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أدوات وعبارات الریط 


e‏ ا ا اضلفۃ إلى ذلك - ایض 


else- other- another 


ہے یں یں 
ہی پا می سا تی ہروا کا شی کے 
کے لسم فو A‏ کروی ابی اس لی ھا 2717 
ای ا ابت 
با لی اقب - ی ارجم 


E except - excluding - exempt 
۱ سی 1 نی سس‎ 

















ہو ےہ ہس ہیں ا جا ہیی ہت ہا 
خی کا ا کی ا ا کی یں 
7 سس ارول بے 








especılally- particularly‏ ق خاصة - خصوصا - لاسيما 


also- besides- furthermore,‏ أيضا- بالاضافة - أكثر من ذلك- 
moreover, besides, In‏ 7 
addition‏ بالإضافة إلى ذلك - علاوة على ذلك 


ةے e‏ سوق ەس وناد مب 
ee reaped at‏ 











Aslında, bu pantolon bana biraz da bol. 


أصلا . هذا البنطلون واسح على قليلا. 


Aslında buraya dinlemek için geliyorum. 


In fact, I am coming to relax here 


في الأصلرأصلا أنا آتي إلى هنا من أجل الاستراحة ( الاستجمام). 
Aslında, bir şeyi soyle çalışıyorum‏ 


في الأصل. أحاول أن أقول شين 


Hûseyin aslında yarın gelecektl, neden dün gelmiş? 


Hüseyin was supposed to come tomorrow, so why he came yesterday? 


حسين من المفترض له أن يأقي غدا. لماذا قد جاء البارحة ؛ 





Almanya'da yeni bir iş arayacağım. Köoyumde kalamam. Ayrıca 


bekarım ve evlenmek için çok gencim. Ayrıca param yok. 
I will look for a new job in Germany. I can't stay in my village. Besides 
that, I am single and too young to get married. Furthermore I have no 


money. 
سأبحث عن عمل جديد ني ألمانيا . لم أستطح أن أبقى في قريتي . إضافة إلى ذلك أنا عازب‎ 
وصغير على الزواج . إضافة إلى ذلك ليس معي نقود.‎ 


Ayrıca hesap bankada açtırabilir miyim? 


هل بإمكاني إضافة إلى ذلك أن أفتح حساب في البنك؟ 























İyi çalış, başka bir şey düşünme. 


ادرس بشكل جيد ولا تفكر بشيء آخر. 


Başka bir şey ister misiniz? 


هل ترید شیا آخر؛ 


Başka firmalarla da görûüşUyor musunuz? 


هل شاهدت ر اتصطت) بشركات أخرى أيضاً ؛ ر سؤال أثناء مقابلة عمل) 


Bizim için çalışan başka birisini tanıyor Mmusunuz? 
' هل تعرف أحدا غيرك لكي يعمل معنا‎ 
Başka birini ister misiniz ? 


شل تریدین غیرہ ؟ 


Geçen yıl başka bir arabamız vardı. 


العام الماضي كان لدينا سيارة أخرى. 


Başka kim kahve içecek ? 


من أیضا يريد مريدا من القهوة؛ 


Başka ağgrınız var mı ? 


ماذا يؤلمك غيره ؟ 











Belki bugûn bize gelir. 
. ريما اليوم آتي لحندكم‎ 


Ne zaman İngiltere'ye gidiyorsunuz? 


متى ستذهب إلی انککترا : 


Bilmiyorum, Belki Noel'de. 


لا أعرف. ريما سركي في يوم المبلاد. 


Partiye belki gelmem. 


ريما لا أستطيح المجيء إلى الحفلة 


İşte öğrenci işlerine geldik. Ben de yanınızda kalayım. Belki 


size yardımım olur. 


هنا وصلنا إلى شؤون الطلاب . دعنا نسجل معا ريما أساعدك . 


Falan kişi buraya belki gelir. 
ريما يأتي شخص ما «الشخص الفلاني) إلى هنا.‎ 


Bursa'da belki kar yağacak. 


في بورصة ريما سيهطل الظطج. 








En iyi arkadaşlarım bile beni unuttular! 


Even my best friends forgot me! 
حتى أفضل أصدقائي نسوني.‎ 
٢۱ اماا٥‎ ٥٥٥۷٥٢ ۱۰ 


Even Erol couldn't do his homework. 
حتى إرول لم تستطح أن تعمل وظيفتها.‎ 
Ayşe bile Taksim'e 0٥اأ٥٥٥٥۰۔‎ 


Even Ayşe couldn't come to Taksim. 


حتى عائشة لم تستطح أن تذهب إلى تقسيم. 


Bugün bile her on Amerikalıdan üçü, İspanyolca konuşabilir. 


Even today 3 out of 10 Americans can speak. 


حتى اليوم ثلاثة من أصل عشرة من الأأمريكيين بستطيعون أن يتكموا الإسبانية. 


Ahmet bile mektup göondermemiş. 


حتى أحمد لم يرسل رسالة. 


Çocuklarını bile yanında aldı. 
حتى أولاده أخذهم معه.‎ 
Ismini bile işitmedim. 


حتى أنني لم أسمح باسمه من قبل. 








وإذا جاءت بعد فعل الشرط ء فإن جواب الشرط يكون في حالة النفي » أي عكس الفعل : 
Mektup yazsa bile cevap almaz.‏ 


حتى إذا كتب رسالة لا يتسدلم ردأ . 


2١11# ۰‏ 21155ب 


حتى ولو اجتهد لن ينجح. 


وهي في هذا تؤدي وظيفة الأداة (©0 - 03) 
Mektup yazsa da, cevap almaz.‏ 


حتى إذا كتب رسالة لا يتسلم ردا. 


Parası olsa da bile kirayı demez. 
حتى لو كان معه مال فهو ل يدفح الإيجار.‎ 
وتأتي أحياناً معنى ه11 بمعنى منذ قليل‎ 

Yedim bile. 

/ have already eaten. 


أنا منذ قليل أكلت. 








Atina İstanbul uçuşları bütün vergiler dahil altmış liradan başlıyor. 


The flights Athens - Istanbul start from 60 Turkish lira, with all taxes 


included. 


كامل الرحلات إلى أثينا - استانبول تبدأ من ٠١‏ ليرة متضمنة الضرائب. 


Kahvaltı/akşam yemeği dahil mi? 


هل يتضمن الغطور والعشاء؟ 


Yemek fiyatı, şarap ve yerli içecekler dahil kişi başı kırk lira 
olacak. 
The price of the meal will be 40 Turkish lira per person, with wine and 


local drinks included. 


سعر الوجبه . يتضمن الشراب والمشروبات المحليه +٠‏ ليرة لكل شخص. 





Orhan Milli Piyango kazandı. Demek zengin oldu. 


Orhan won the National Lottery. So (As a matter of fact) he became rich. 


إرهان ربح الجائزة الوطنية . هذا يعني أنه أصبح غنيا. 


Murat ûç gol attı.. Demek iyi bir golcû olacak. 


Murat scored three goals So he will become a great(good) scorer. 


مراد سدد ثلاثة أهداف . هذا يعنى أنه سيصبح لاعب جيد. 


O ne demek? 








ماذا يعني هذا -ما معنى هذا ؟ 


O demek, kızım hastanedeyken sen Neriman'la buluşuyorsun. 


هذا يعني. بينما ابنتي ني المشفى أنت تتقابل مح ناريمان 


Demek istediğim. 


الذى اردت ان اعنيه. 


ve tam anlamıyla onu demek istiyorum. 


وأنا أعني ذلك بالفعل. 


Demek iş boyle 01 


يعني أن الأمر صار على هذه الحال. 


Mustafa bugün gelmedi ,demek babası hastadır. 


لم يأت مصطفى اليوم . يعني أن والده مريض 


Tatil başladı, demek ki köye döneceksin. 


العطلة بدأت ‏ يعني أنك ستعود إلى القرية. 


Çok para kazanmış, demek ki çalışıyor. 


قد كسب مالا وفيراً . هذا يعني بأنه يعمل. 


Ayşe sınavı başarmış. Demek ki الاأ‎ 


Ayse succeeded in her exam. So she must have studied(worked) well. 


عائشة نجحت في الامتحان .هذا يعني أذها درست بشكل جيد. 








Karım gebelik testi yaptı ama negatif çıktı. Demek ki hamile 
degilmiş. 
زوجتي عملت فحص الحمل لكن النتيجة كانت سالبة. هذا يعني هي غير حامل.‎ 





011606 ]اہ 

اذهب من الطرف الآخر. 

Bu konser digerlerinden daha iyiydi. 
هذه الحفلة أفضل من غيرها.‎ 

Diger testler için hastaneye 01111. 


من أجل الفحوص الأخرى . يجب أن تذهب إلى المشفى. 


Arkadaşlarınız da Alman mı? 
هل أصدقاؤك أيضا المان؟‎ 
Hayır, bir İranlı, diğeri İtalyan. Siz nerede kalıyorsunuz, yurtta mı? 


ل أحدهم إيراني. والأخرون إيطاليين. أنت أين تقيمين؛ في مهجح ر غرف سكن مشتركة . 


Diger kitaplar faydalıdır. 
الكتب الاخرى مفيدة.‎ 


Diger taraflar anlaştılar. 


اتفقت الآأطراف الأخرى. 








Elbette bu projeyi yaparken sarhoşmuşsun. 


أكيد أنت بينما كنت تعمل هذا المشروع كنت سكران. 


Elbette ben oraya ٥٥٣6٣٠ 


قطعا أنا سأذهب إلى هناك . 


Elbette bu sana çok zararlı. 


أكيد «قطعا/ هذا ضار لك. 





وهذه اللاحقة تتطلب أن ب یسبقھا حرف © - 2 
وفي حال وجود حرفين صوتيين متتاليين نضع حرف ل۷ بينهما 


1 [nazaran [compres 
| adie |bunlara _ nezaran compuredtohese 
| مقارنة يداك‎ | un nea compet 
| راولت‎ |e neran compet ose 
iie ora ل ل‎ - 
| راولت‎ ona neran competes 


Dûne nazaran bugün hava daha güzel. 
مقارنه مح يوم أمس الطفقس اليوم أفنضل.‎ 


Geçen yıl burada şarkı söyleyen sanatçıya nazaran, bu akşam 





dinlediğimiz kadın o kadar iyi değildi. 
مقارنة مح المغنية التي سمعناها العام الماضي هنا . السيدة التي سمعناها هذه الليلة‎ 


لم تكن جيدة مثلها. 











Nazlı nerede ? ١۸۸۷۱۱۹٣۶ 6۰ 


أين نازلي ؟ هي غالبار على الأغلب) ني المطبخ. 


istanbul'da kaç kişi yaşıyor? 


كم شخص يعيش ني استانبول؟ 


Çok iyi bilmiyorum, ama galiba yirmi beş milyon kişi yaşıyor. 


لا اعرف بشکل جید. لکن غالبا ۲٠‏ مليون شخص. 


Bilmiyorum, taksici farklı bir yoldan geldi, galiba kayboldum. 
لا أعرف . سائق التاكسي ذهب من طريق مختلف. على الأغلب أنا ضعت.‎ 


Galiba aşık oldum. 


على الأغلب أصبحت عاشقا. 





هذه الأداة تربط بين اسمين أو ضميرين» وتأتي سابقة على الاسم أو الضمير مرتين لتفيد 
المشاواءاكلءأمر دن : 
Gerek memur gerek işçi, herkes çalışmalı.‏ 


يجب على كل شخص أن يعمل سواء كان موظفا أو عاملا. 


Gerek sen gerek biz anlamadık. 


سواء أنت أم نحن لم نذهم. 














Gerek hoca gerek müûdüûr konuşsa fayda yoktur. 


سواء تكلم الأستاذ أو المدير فلا فائدة. 

وإذا كان الاختيار أو المساواة بين أكثر من أمرين ٠‏ فيمكن تکرار  0٥6]‏ بعد إلحاق لاحقة 
الشرط ( 56) بها مثل: 

Gerek erkek gerek kadın gerekse çocuk öğrenmelidir. 


سواء رجل أو امرأة أو طفل يجب أن يتعلموا. 


Gerek biz gerek siz gerekse onlar anlaştık. 


تفاهمنا سواء نحن أو أنتم أو حتى هم. 


Geçen yıl Tarkan, gerek Türkiye gerekse Türkiye dışında, birçok 
konser verdi. 
Last year Tarkan (famous singer) gave many concerts both in Turkey and 


abroad. 
العام الماضي تاركان «مغني تركي مشغور قدم عدة حفلات كل من تركيا وخارجها.‎ 
Şeker, gerek kedi gerekse köpek için çok zararlı. 


Sugar is harmful for both cats and dogs. 


السكر ضار جدا سواء للقطة والكلب. 


Gerek rüzgardan gerekse güneşten, elektrik enerjisi ûretilebilir 


Electric energy can be produced from both the wind and sun 


يمكن أن ولد الطافة الكهربائية سواء من الرياح أو الشمس. 








Tek kişilik oda kahvaltı hariç: elli beş Avro. 


Single room without breakfast: 55 Euro. 


أجرة الغرفة لشخص واحد بدون «باستئناى الفطور ٠١‏ يورو. 


Her tûr mûzik dinlerim, jaz mûziğgi hariç. 


| listen to all kinds of music except jazz. 


أستمح إلى كل أنواع الموسيقا ماعدا «باستثناى موسيقا الجاز. 





وهي كلمة عربية تشبه الأداة (ه|أط) لكنها أكثر ما تفيد معنى الإضافة على الكلام مثل ( 
علاوة على ذلك - إضافة لذلك) فهي قريبة من معنى كلمة ()أاه†ون) وكلمة (هل ۲اط( 


Evinize geldim, hatta babanız gördüm. 

أتيت إلى منزلكم ‏ حتى إنني رأيت والدكم. 

istanbul’a gidecek ,hatta orada iki hafta kalacak. 
سيذهب إلى استانبول . حتى أنه سيقيم هناك لمدة أسبوعين.‎ 
Hatta kimseye bir şey anlatması gerekmezmiş. 


على ما يبدو حتى ليس من الضروري بان تدع أحدا بأن يعرف. 


Babam ve annem kavga etilerdi ,başka kötü bir şey da olmuş 
hatta 
. والدي ووالدقي تشاجرا . حتى أيضا حدث شیا سینا‎ 








هذه الأداة تفید الاستدراك والتخصیص ءوتاتی فی أول الجملة وآخرها. 


Hele bunu Dbitirmelisin. 


يجب أن تنهي هذا بالذات. 


Hepsi geldi, hele kardeşim. 

كلهم جاؤوا وخاصة أخي. 

o gerçekten cömerttir hele gelir ona rica edersen. 
هو كريم فعلاً وخاصة إذا ترجوته.‎ 

Şu manzaraya bak hele. 

انظر وخاصة إلى هذا المنظر. 

9068۷020 ٥3٦3٢3 ,ا0026‎ 50۰:۱0 ٣١٠١ ا‎ ۱ )٤٣ 


السماء في الربيح جميلة ومزينة وخاصة أذها ليست ملوثة أبدا. 


ولها معان عديدة تجدها في الجمل التالية حيث تعد من لغو الكلام عند الأتراك. 
Hele bak, ne söylüyor.‏ 


حسنا انظر ماذا يقول!ر لإظهار الدهشة. 


Hele şükûr geldi. 
. واخیراً الشكر لله. فقد وصل‎ 


Hele hele ,soyle ,daha neler olmuş? 


ویعد . قل لنا ماذا حدث؟ 








٣٥٢٢۹۱٢٣٢ ۸٥10:٥ اآما۷۹۴3 ا1511‎ ٤٥۰ 


بالتاکید رفي جميح الأحوال) سنستطيح أن نأخذ عطلة في ششر آب. 


O dûnya kupasında, herhalde, en çok konuşulan isimlerden biri 
de Maradona oldu. 


في بطولة العالم هذه. من الأسماء الأكثر تداولاً ونقاشا بالتأكيد كان مارادونا. 


Düûn herhalde cüûzdanımı, takside unuttum. 


البارحة بالتأكيد نسيت محفظتي بالتاكسي. 


Verdiğin mail adresine de gönderdim resimleri, ama herhalde bir 


problem var. Herhalde onlar gelmedi. 


أنا أرسلت الصور على الإيميل الذي أعطيتني إياه. لكن بالتأكيد يوجد مشكلة. هم 


بالتأكيد لم يصلوا. «الصون . 








لها استخدامات عديدة وهي تستخدم مع المعدود وغير المعدود وفي حال السوان ضا 


عندما تستخدم قبل الأسماء فهي تدل على عدم وجود الشيء وعندما تستخدم قبل الصفات فإنها 
تدل على إن الأسماء لا تحوي الجودة وهي تستخدم مع الأسماء والأفعال. 





Evde hiç yemek yok. 
ا يوجد ني البيت أبداً طعام.‎ 


Keşke hiç tanışmasaydık ! 


أتمنى لو لم نتعارف أبد). 


Aynı gemideymişiz ama hiç karşılaşmadık. 
. نحن قد كنا على نفس السفينة لكن لم نتقابل أبد)‎ 
Biz hazırdık da siz hiç hazır degilmişsiniz. 


نحن كنا جاهزون . لكن على ما يبدو أنتم أبدا لم تكونوا. 


Apartmanımızda hiç Amerikalı yok. 
في شقتنا لا يوجد أمريكان أبدا.‎ 


New York’a hiç gitmedim. 


لم أذهب إلى نيويورك أبدا. 


Bana hiç kimse yardım etmiyor. 


ولا آي شخص يقدم لي مساعدة. 








Eskiden hiç et yemezdim, artık yiyorum. 


قديما” كنت لا أتناول اللحم أبدا. من بعد الآن أنا أتناول. 


Sen hiç evlenmeyeceğim. 


أنت لن تتزوج أبداً . 


Hiç kek kalmamış. 


لم يبق كاتو أبد). 





۷۹۹3۱۱۲ علط علصقعدنا‎ meyve yok. 


ا يوجد أى من الفاكهة على الطاولة. 


Hiçcbir şey bilmiyorum. 


لا أعرف آي شيء. 


Ne ben ne de oğlum hiçbir şey hatırlamıyoruz. 
ا انا ولا ابغي نټذکر أي شيء.‎ 


Hayat Hiç Bir 
Yapabilecegim hiçbir şey yok. 


لا يو جد أي شيء أستطيح أن أعمله. 


Yarın hiçbir yere gitmeyecek. 


ال 
12 00 : 


A Derdi Unutturmaz ۱ ۱‏ 
هي لن تذهب إلى أي مكان غدا. 


sade İnsan Yaşadıklarına 


Hiçbir zaman rakı içmem. 





ولا في أى وقت لا أشرب المشروب . 


Hiçcbir zaman yüzde yüz (%100) hazır 0137 








لن نکون ولا نی أي وقت جاھرون مائة بامائة 


Hiçbir şeyi İçemiyorum. 


لا استطیح أن آشرب آي شيء. 


Ben asla hiçbir şeyi onu bahsetmedim. 


أنا أبدا لم أذكر له أي شيء . 





وهي عبارة مكونة من تصريف المصدر 166۸ء¡ الذي يعني (الطلب أو الرغبة) في 
صيغة المضارع؛: وهي كالأداة السابقة تربط بين جملتين أو اسمين على درجة واحدة من 
الحكم» فهي للتخيير . وغالباً ما تأتي مع صيغة الأمر المثبتة أو المنفية . 

Marmaris'e, ister bugün Qidersin, ister yarın gidersin, bana ne? 


إن ذهبت إلى ماماريس اليوم أو ذهبت غدا . بالنسبة لي ماذا؟ 


ister okulda, ister işte dikkatli olmalısın. 


إن كنت بالمدرسة أو كنت نی العمل کن حذراً 


Bu programla sesinizi değiştirin. İster erkek, ister bayan isterse 


çocuk sesi yapın. 


مح هذا البرنامج بدل صونك ‏ إما إلى صوت رجل وإما إلى صوت امرأة وإما إلى صوت ولد . 


ister gecede ister gündüzde uyumaz. 


لا ینام سواء نی اللیل أو نی الٹھار 


ister al, ister alma. 








سواء أردت خذ أو لا تأخذ. 


ister okusun ,ister yazın. 


سواء أراد فليقراً أو فليكتب. 


Ister zengin, ister fakir çalışmalıdır. 


سواء كان غنيا أو فقيراً يجب أن يعمل. 


Ister burada bekle, ister yukarı çık. 


إن أردت انتظر هنا أو اصعد إلى اعلى. 





Madem evlenmek istemiyorsun evlenme. 


Since you don't want to get married, don't get married. 


مادام 8 تريد الزواج . ا تتزوج. 


Mademki ısrar ediyorsun, seninle tiyatroya gelecejiz. 


Since you insist, we will come to the theatre with you. 


مادام أنت تصر. سنذهب معك إلى المسرح. 


Madem Bulgaristan sınırına çok yakınız, birlikte Bulgaristan'a 
gidelim. 


Since we are very close to the Bulgarian border, let's go all together to 
Bulgaria. 
مادام حن قریبون جدا إلى حدود بلغاريا. دعنا نذهب معا إلى بلغاريا.‎ 


Mademki öyle emretmiş öyle yaparız. 








مادام الأمر هكذا . نفعل هكذا. 


Mademki istiyorsunuz , oraya gideceğiz. 


طالما تريدون . سنذهب إلى هناك. 


Mademki dinlemez ,onunla ۴,۰ 


مادام أنه لا يسمح. فلا أتكلم معه. 





"Ben de Ankara'dayım, buluşalım," dedi. Megerse 


Istanbul'daymış. 


He/she said: "I am in Ankara too, let's meet." But apparently he/she was 


in Istanbul. 


قالت ”أنا أيضاً ني أنقرة ‏ دعنا نتقابل.” لكن على ما يبدو هي ني استانبول. 


Ben sevmek zor sanırdım, megerse sevilmek daha zormuş. 
I was thinking that it was hard to love, but it seems that it's more 


difficult to be loved. 


كنت أعتقد بأن الحب صعب. على ما يبدو صعب جد) أن تحب. 


Yanımda sandığgım kişiler megerse yokmuş. 
I was thinking that it was hard to love, but it seems that it's more 


difficult to be loved. 


الأشخاص الذين كنت اعتقد بأذنهم قريبون مني . على ما يبدو ليسوا موجودين. 








Akşam olmadan eve varmalıyız. 


من قبل حلول المساء يجب أن نصل إلى البيت. 


Tabancanı olmadan dışarı çıkma ! 


لا نشرج بدون المسدس . 


Bir daha bu evden benden izin olmadan çıkmayacaksın. 


لن تخرجي من هذا البيت مرة أخرى من دون أن يكون هناك إذن مني. 


meyveyi henüz olmadan topladım. 


قطفت الثمار من دون أن تنضج بعد. 


وهي نفس الأداة السابقة (/]15]6 ...56۲| ) مكونة من تصريف الفعل 015021 الذي 


يعني ( أن يكون» يصير) في صيغة الأمر للغائب المفرد. 


Evin içinde olsun dışında olsun oynar. 


يلعب سواء داخل البيت أو خارجه. 


Hava soğuk olsun , sıcak olsun çıkacağız. 


سنخرج سواء كان الجو باردا أم هاراً. 








Gok iyi seviyede Ozellikle Arapça bilen 
مستوى جيد جداً وخاصة ملم ني اللغة العربية.‎ 
Kimseye güvenme Ozellikle hilekar olan adama 


لا تئق بأحد وخاصة إلى الرجل المخادع. 





Yedi içti üstelik para da aldı. 


أكل وشرب بالإضافة إلى ذلك أيضا أخذ نقود). 


Liseyi bitirmek istijyorum. UÛstelik üniversiteye gitmeyi 
0000/0 ۰ 
I want to finish high school. Furthermore I am thinking to go to 


University. 


أنا أريد أن أنهي الثانوية .وعلاوة على ذلك بالإضافة إلى ذلك أفكر بالذهاب إلى الجامعة. 


Başım ağrıyor. Ustelik ateşim var. 


I have a headache. In addition I have fever. 


رأسي يؤلمني بالإضافة إلى ذلك عندي سخونة. 

Maalesef e-posta adresimi hatırlayamıyorum. Ûstelik şifremi 
unuttum. 

Unfortunately | can't remember my email address. Furthermore I have 


forgotten my password. 








مح الأسف عنوان بريدى لا أستطيح أن أتذكره . وكذلك ١‏ بالإضافة إلى ذلك) كلمة السر 


نسیتنھا. 


چھ 


Türkçe öğrendikten başka, Ûstelik ۸۱۳۹۰۵ 18 6)۰ 


ليس فقط تعلمت التركية وكذلك أيضا تعلمت الألمانية. 


Mektup göndermedi Ûstelik cevap vermiyor. 


لم يرسل رسالة وفوق ذلكَ لا یرد. 





الأداة 026/6 تأتي بعد الاسم أو ما في حكمه كالمصدر أو صيغة الصلة ولا تتصل بها أية 
لواحق ء ولها عدة معان حسب الاسم أو الصيغة التي تسبقها كالتالي: 
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٤‏ - يكثر استخدامها مع المصدر : الكينونة ( »017731 - أن يصبح) لتعني (أساساً - غالبا في 








Yetmiş lira harcadık. Yani otuz beş Avro. 


We spent 70 lira. In other words 35 Euro. 


صرفنا ۷۰ ليرة يعني 5" يورو. 


Başka bir sevgili buldun. Yani beni 586۷۲۷۰۱۷۷۸۲۰ 


You found another lover. So you don't love me. 


وجدت حبسا آخر . یحنی انت لا تحینی. 


Matematiği anlayamıyor musunuz? Yani kotû bir öOQretmenim. 








You can't understand mathematics? In other words (so) I am a bad 


teacher. 


هل لا تستطيعون أن تذهموا الرياضيات ؛ . يعني أنا أستاذ سيء. 


Yalan mı yani? 


So is that a lie? 


كذاب يعني ؟ 


Sonunda ,Yani ne istiyorsun? 


Hem suçlusun hem güçlüsûn yani? 


أنت مذنب وكذلك أنت قوى يعني؟ 


Kız kıza yani. 


۰+ شب اا 
46 ؟ 0 0 


Yani sen ne söyle çalışıyorsun? 


يعني أنت ماذا تحاولي أن تقولي؛ 





Her şey dûzelir, yeter ki sağlık olsun. 


Everything can get better as long as we have health. 


Seni bin yıl severim yeter ki beni seversin. 


I will love you for one thousand years, provided that you love me. 








Her zaman, her yerde olabilirsiniz yeter ki internet bağglantınız 


olsun. 


Any time you can be everywhere, provided that you have internet 


connection. 


في كل زمان . تستطيعون أن تكونوا ني كل مكان طالما اتصالكم بالإنترنت موجود . 





Yine ben geldim. 


جمّت ثانية او مسرة اخرى. 


Yine mi sen? 


هل أنت مرة أخرى ؟ 


yine gideceksin.‏ 90و80 


اليوم ستذهب مرة ثانية. 


geldi yine gitti. 


جاء تم ذهب انيه . 


kalktı gitti yine geldi. 
قام ذهب ثم عاد ثانية.‎ 


sizden yine görûşmeyi rica ederim. 
ارجو منكم رؤيتكم مرة ثانية.‎ 


Yeni yıl yeniden yine yeniden yenile DIZI. 








أيها العام الجديد قم بتجديدنا من جديد مرة أخرى. (أغنية لتاركان) 


Baş eğgdim yine aşka. 


Ben yemek yemiştim ama şimdi yine acıktım. 


قد أكلت ولكنني أشعر بالجوع ثانية. 


Ne oldu yine 


ماذا حصل مجدد) ؟ 


Sizi yine bekleriz efendim. 
نحن ننتظركم مرة ثانية سيدي.‎ 
۲۱۲٢ 0۵٥0۷0۲2. 

نراكم مرة ثانية. 

Yine zaman bekleriz. 


ننتظركم ني وقت آخر من جديد. 


Lütfen yine başlama. 


لطفا” لا تبداً من جديد. 


Oğlum istemezse yine evlenmem . 


إذا كان ابني لا يريد فأنا لا أتزوج ثانية. 











